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중세 이래 현대에 이르기까지 다양한 형태의 약사 선서문

이 다양한 목적으로 이어져 왔다. 우리나라의 대한약사회에

서는 1965년 윤리강령을 채택하고, 1984년 한 차례 개정된 

바 있다. 부산의 경성대학교에서는 2001년부터 미국 약사회

의 선서를 수용하여 ‘디오스코리데스 선서’1)라 하여 사용하

기 시작, 많은 약학대학에서 화이트코트세리모니에서 사용

되는 실정으로 알려져 있다. 반면 영국 등 유럽권에서는 현대 

사회에 기준이 될만한 선서문이 없다가 지난 2014년 방콕

에서 열린 세계약사연맹(International Pharmaceutical 
Federation) 세계총회에서 약사 선서문을 채택한 바 있다.2) 
이에 대한 번역을 뒤늦은 감이 없지 않으나 이 자리를 빌어 

공개한다.
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Korean translation of 
“Oath/Promise of a Pharmacist”

약사의 선서

나는 약사로서 인류에 봉사하고, 약사 전문직의 이상과 의무를 실천하기 위해 아래와 같이 선서합니다.

하나, 나는 내 삶의 모든 영역에서 높은 도덕적 가치 판단을 따르겠습니다.

하나, 나는 내가 가진 모든 지식과 능력을 인류의 건강과 복지를 위해 사용하겠습니다.

하나, 나는 개인적인 이익이나 보상보다 내가 봉사하는 사람들의 권익을 더 중시하겠습니다.

하나, 나는 내가 봉사하는 모든 사람들을 성별, 인종, 민족, 종교, 문화, 또는 정치적 신념에 상관없이 존중하고 

공평하게 대하겠습니다.

하나, 나는 내게 맡겨진 환자들의 건강정보와 사생활의 비밀을 지키겠습니다.

하나, 나는 약사로서 평생 전문지식과 직무능력을 유지･발전시키겠습니다.

하나, 나는 약학 지식의 발전과 약무수행기준의 향상을 위해 힘쓰겠습니다.

하나, 나는 약사의 길을 걷고자 하는 후학들의 양성을 위해 힘쓰겠습니다.

하나, 나는 나와 함께 일하는 모든 보건의료 전문가들과 함께 협력하기 위해 애쓰겠습니다.

내가 약사가 되기까지 이끌어 주신 모든 분들께 감사와 존경을 드리며, 이 선서에 반하는 행동을 하지 않기 

위해 최선을 다하겠습니다.

* This translation from English into Korean, is an unofficial document. The official,“OATH / PROMISE OF A 
PHARMACIST“ was adopted on August 31, 2014 in Bangkog, Thailand, and may be accesses, free of charge, 
through https://fip.org/file/1514. 위 2014년 8월 31일 태국의 방콕에서 개최된 세계약사연맹 총회 카운실회의에

서 채택된 약사의 선서 번역문의 공식 영어 원문은 https://fip.org/file/1514 에서 무료로 확인할 수 있습니다.


